
Ariadne: Resources for Athenaze 

Chapter 1: Oral Scripts 

 

Greetings and Introductions 
 

χαῖρε, ὦ φίλη/χαῖρε, ὦ φίλε. Rejoice.  Hello, friend (fem/masc). 

πῶς ἔχεις; How are you faring? 

καλῶς (ἔχω)/κακῶς (ἔχω)/ἔτσι κ’ἔτσι. I am faring well/badly/so-so. 

τί ἐστι τὸ ὄνομά σου; What is your name? 

τὸ ὄνομά μου ----- ἐστι. My name is -----. 

τί ἐστι τὸ ὄνομά αὐτῆς/αὐτοῦ; What is her/his name? 

  

μανθάνεις/μανθάνετε; Do you understand?  Do you (pl) 

understand? 

(οὐ) μανθάνω. I understand/I do (not) understand. 

(οὐ) μανθάνει. S/he understands/does (not) 

understand. 

  

ἑλληνίζεις; Do you speak Greek? 

(οὐχ) ἑλληνίζω. I speak Greek/I do (not) speak Greek. 

(οὐχ) ἑλληνίζει. S/he speaks Greek/does (not) speak 

Greek. 

  

γιγνώσκεις με/σε/αὐτήν/αὐτόν; Do you know me/you/her/him? 

(οὐ) γιγνώσκω με/σε/αὐτήν/αὐτόν. I do (not) know me/you/her/him. 

(οὐ) γιγνώσκει με/σε/αὐτήν/αὐτόν. S/he does (not) know me/you/her/him. 

γιγνώσκεις τὸ ὄνομά αὐτῆς/αὐτοῦ; Do you know her/his name? 

  

ὁρᾷς με/σε/αὐτήν/αὐτόν; Do you see me/you/her/him? 

(οὐχ) ὁρῶ με/σε/αὐτήν/αὐτόν. I do (not) see me/you/her/him. 

(οὐχ) ὁρᾷ με/σε/αὐτήν/αὐτόν. S/he does (not) see me/you/her/him. 

  

ὁρᾷς τοῦτο τὸ γράμμα; Do you see this letter? 

γράφω πολλα γράμματα. I am writing many letters. 

  

ναί/μάλιστα Yes. 

οὐχί No. 
 


